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See the notice on TED website

681797-2026 - Hange
Poola – Ühistranspordibussid – Zakup i dostawa 2 autobusów zeroemisyjnych elektrycznych 
wraz z ładowarkami, w pełni przystosowanych do przewozu osób niepełnosprawnych
OJ S 192/2026 05/10/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord - Paranduse teade
Asjad

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: MIASTO KALISZ
E-posti aadress: przetarg18m@kla.com.pl
Hankija õiguslik vorm: Piirkondlik omavalitsus
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Zakup i dostawa 2 autobusów zeroemisyjnych elektrycznych wraz z ładowarkami, w 
pełni przystosowanych do przewozu osób niepełnosprawnych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa 2 fabrycznie nowych, 
zeroemisyjnych autobusów elektrycznych wraz z ładowarkami, w pełni przystosowanych do 
przewozu osób niepełnosprawnych. Autobusy oraz stacje ładowania muszą być jednej marki 
oraz identyczne pod względem konstrukcyjnym, parametrów technicznych, kompletacji i 
wyposażenia. W ramach zamówienia Wykonawca zobowiązany jest również do 
przeprowadzenia szkoleń, dostarczenia dokumentacji niezbędnej do prawidłowej eksploatacji, 
rejestracji i ubezpieczenia autobusów, dostarczenia oprogramowania i urządzeń 
diagnostycznych, udzielenia licencji, zapewnienia aktualizacji oprogramowania i dokumentacji 
oraz realizacji obowiązków wynikających z gwarancji i warunków obsługi gwarancyjnej 
autobusów i ładowarek. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określono w SWZ wraz z 
załącznikami.
Menetluse tunnus: 8a591422-02b2-44ee-9a3f-42f9fe0a02d3
Menetluse liik: Avatud
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Linn: Kalisz, ul. Wrocławska 30-38
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused

https://ted.europa.eu/et/notice/-/detail/681797-2026
mailto:przetarg18m@kla.com.pl
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Väljajätmise aluste allikad: Teade
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Prawomocne skazanie za udział w zorganizowanej grupie 
przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa lub przestępstwa 
skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn zabroniony 
określony w przepisach prawa obcego.
Korruptsioon: Prawomocne skazanie za przestępstwa określone w art. 228–230a Kodeksu 
karnego, art. 250a Kodeksu karnego, art. 46–48 ustawy o sporcie lub art. 54 ust. 1–4 ustawy o 
refundacji leków, lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego.
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: o którym mowa w art. 189a 
Kodeksu karnego, powierzenia wykonywania pracy małoletniemu cudzoziemcowi, o którym 
mowa w art. 9 ust. 2 ustawy z 15.06.2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej,
Pettus: o którym mowa w art. 228–230a, art. 250a Kodeksu karnego, w art. 46-48 ustawy z 
25.06.2010 r. o sporcie lub w art. 54 ust. 1–4 ustawy z dnia 12 maja 2011 r. o refundacji 
leków, środków spożywczych specjalnego przeznaczenia żywieniowego oraz wyrobów 
medycznych; przeciwko obrotowi gospodarczemu, o których mowa w art. 296–307 Kodeksu 
karnego, przestępstwo oszustwa, o którym mowa w art. 286 Kodeksu karnego, przestępstwo 
przeciwko wiarygodności dokumentów, o których mowa w art. 270–277d Kodeksu karnego, 
lub przestępstwo skarbowe,
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: o którym mowa w art. 9 ust. 
1 i 3 lub art. 10 ustawy z dnia 15 czerwca 2012 r. o skutkach powierzania wykonywania pracy 
cudzoziemcom przebywającym wbrew przepisom na terytorium Rzeczypospolitej Polskiej; - 
lub za odpowiedni czyn zabroniony określony w przepisach prawa obcego
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: jeżeli urzędującego członka jego organu 
zarządzającego lub nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 
komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub prokurenta 
prawomocnie skazano za przestępstwa, o których mowa . powyżej; wobec którego wydano 
prawomocny wyrok sądu lub ostateczną decyzję administracyjną o zaleganiu z uiszczeniem 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne, chyba że wykonawca 
odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do udziału w 
postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał płatności należnych 
podatków, opłat lub składek na ubezpieczenie społeczne lub zdrowotne wraz z odsetkami lub 
grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w sprawie spłaty tych należności;
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Wykonawca, wobec którego 
prawomocnie orzeczono zakaz ubiegania się o zamówienia publiczne; jeżeli Zamawiający 
może stwierdzić na podstawie wiarygodnych przesłanek, że Wykonawca zawarł z innymi 
Wykonawcami porozumienie mające na celu zakłócenie konkurencji, w szczególności, jeżeli 
należąc do tej samej grupy kapitałowej w rozumieniu ustawy z 16.02.2007 r. o ochronie 
konkurencji i konsumentów złożyli odrębne oferty, oferty częściowe lub wnioski o 
dopuszczenie do udziału w postępowaniu, chyba że wykażą, że przygotowali te oferty 
niezależnie od siebie; jeżeli, w przypadkach, o których mowa w art. 85 ust. 1 ustawy Pzp, 
doszło do zakłócenia konkurencji wynikającego z wcześniejszego zaangażowania tego 
wykonawcy lub podmiotu, który należy z wykonawcą do tej samej grupy kapitałowej w 
rozumieniu ustawy z 16.02.2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów, chyba że 
spowodowane tym zakłócenie konkurencji może być wyeliminowane w inny sposób niż przez 
wykluczenie wykonawcy z udziału w postępowaniu o udzielenie zamówienia.
Terroriakti toimepanek või terroristliku tegevusega seotud õigusrikkumised: udziału w 
zorganizowanej grupie przestępczej albo związku mającym na celu popełnienie przestępstwa 
lub przestępstwa skarbowego, o którym mowa w art. 258 Kodeksu karnego; finansowania 
przestępstwa o charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 165a Kodeksu karnego, 
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lub przestępstwo udaremniania lub utrudniania stwierdzenia przestępczego pochodzenia 
pieniędzy lub ukrywania ich pochodzenia, o którym mowa w art. 299 Kodeksu karnego; o 
charakterze terrorystycznym, o którym mowa w art. 115 § 20 Kodeksu karnego, lub mające na 
celu popełnienie tego przestępstwa, na podstawie art. 7 ust. 1 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 
r. o szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspierania agresji na Ukrainę 
oraz służących ochronie bezpieczeństwa narodowego, zwanej dalej „Ustawą sankcyjną”, 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę: wymienionego w wykazach określonych w 
rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisanego na listę na podstawie 
decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 
1 pkt 3 Ustawy sankcyjnej; którego beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 
marca 2018 r. o przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu jest osoba 
wymieniona w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 
albo wpisana na listę lub będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., 
o ile została wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 
zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Ustawy sankcyjnej; którego jednostką 
dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 1994 r. o 
rachunkowości, jest podmiot wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765
/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo jest wpisany na listę lub będący taką jednostką 
dominującą od dnia 24 lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w 
sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 
Ustawy sankcyjnej; na podstawie art. 5k rozporządzenia Rady (UE) nr 833/2014 z dnia 31 
lipca 2014 r. dotyczącego środków ograniczających w związku z działaniami Rosji 
destabilizującymi sytuację na Ukrainie1, zwanego dalej „Rozporządzeniem 833/2014”, 
Zamawiający wykluczy Wykonawcę, w przypadku którego, udzielenie zamówienia będzie 
następowało na rzecz lub z udziałem: obywateli rosyjskich lub osób fizycznych lub prawnych, 
podmiotów lub organów z siedzibą w Rosji; osób prawnych, podmiotów lub organów, do 
których prawa własności bezpośrednio lub pośrednio w ponad 50 % należą do podmiotu, o 
którym mowa w powyżej; lub osób fizycznych lub prawnych, podmiotów lub organów 
działających w imieniu lub pod kierunkiem podmiotu, o którym mowa w pkt. 1.3.1. lub 1.3.2. 
niniejszego ustępu, w tym podwykonawców, dostawców lub podmiotów, na których zdolności 
polega się w rozumieniu dyrektyw w sprawie zamówień publicznych, w przypadku gdy 
przypada na nich ponad 10 % wartości zamówienia.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Pealkiri: Zakup i dostawa 2 autobusów zeroemisyjnych elektrycznych wraz z ładowarkami, w 
pełni przystosowanych do przewozu osób niepełnosprawnych
Kirjeldus: Przedmiotem zamówienia jest zakup i dostawa 2 fabrycznie nowych, 
zeroemisyjnych autobusów elektrycznych wraz z ładowarkami, w pełni przystosowanych do 
przewozu osób niepełnosprawnych. Autobusy oraz stacje ładowania muszą być jednej marki 
oraz identyczne pod względem konstrukcyjnym, parametrów technicznych, kompletacji i 
wyposażenia. W ramach zamówienia Wykonawca zobowiązany jest również do 
przeprowadzenia szkoleń, dostarczenia dokumentacji niezbędnej do prawidłowej eksploatacji, 
rejestracji i ubezpieczenia autobusów, dostarczenia oprogramowania i urządzeń 
diagnostycznych, udzielenia licencji, zapewnienia aktualizacji oprogramowania i dokumentacji 
oraz realizacji obowiązków wynikających z gwarancji i warunków obsługi gwarancyjnej 
autobusów i ładowarek. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia określono w SWZ wraz z 
załącznikami.
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5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Asjad
Peamine liigitus (cpv): 34121100 Ühistranspordibussid

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 9 Kuud

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida rahastatakse täielikult või osaliselt ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
Lisateave: Zamawiający przewiduje możliwość unieważnienia postępowania na podstawie art. 
257 pkt 1 ustawy Pzp, jeżeli środki publiczne, które Zamawiający zamierzał przeznaczyć na 
sfinansowanie całości lub części zamówienia, nie zostaną mu przyznane.

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Hankedokument

5.1.10.  Pakkumuste hindamise kriteeriumid
Kriteerium: 
Liik: Hind
Kirjeldus: cena 60%
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 60
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Właściwości techniczno–eksploatacyjne
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 15
Kriteerium: 
Liik: Kvaliteet
Kirjeldus: Warunki gwarancji i serwisu
Hindamise kaalukriteeriumi kategooria: Kaal (protsentides, täpne)
Hindamiskriteerium – arv: 25

5.1.11.  Hankedokumendid
Hankedokumentide aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-
5cd5ba34-af43-4142-9acc-3cd12e5df23f

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Lubatud
Esitamise aadress: https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5cd5ba34-
af43-4142-9acc-3cd12e5df23f
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: poola keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud

https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5cd5ba34-af43-4142-9acc-3cd12e5df23f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5cd5ba34-af43-4142-9acc-3cd12e5df23f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5cd5ba34-af43-4142-9acc-3cd12e5df23f
https://ezamowienia.gov.pl/mp-client/search/list/ocds-148610-5cd5ba34-af43-4142-9acc-3cd12e5df23f
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Pakkumuste esitamise tähtaeg: 30/10/2026 10:00:00 (UTC+01:00) Kesk-Euroopa aeg, Lääne-
Euroopa suveaeg
Periood, mille jooksul pakkumus peab jääma kehtivaks: 90 Päevad
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
E-arveldamine: Lubatud
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Krajowa Izba Odwoławcza
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: Wykonawcy oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub 
miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 
naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp, przysługują środki ochrony prawnej 
określone w dziale IX ustawy Pzp, w tym odwołanie do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej 
oraz skarga do sądu zamówień publicznych (Sądu Okręgowego w Warszawie), wnoszone w 
sposób i w terminach określonych w ustawie Pzp. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
wszczynającego postępowanie oraz dokumentów zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz 
Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców.

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: KALISKIE LINIE AUTOBUSOWE SPÓŁKA Z OGRANICZONĄ 
ODPOWIEDZIALNOŚCIĄ
Registreerimisnumber: KRS 0000144386, NIP: 618-003-39-02, REGON: 250442603
Registreerimisnumber: KRS 0000144386, NIP: 618-003-39-02, REGON: 250442603
Postiaadress: Wrocławska 30-38
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola
Internetiaadress: https://kla.com.pl/
Selle organisatsiooni rollid: 
Tugiteenuse osutaja

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: MIASTO KALISZ
Registreerimisnumber: NIP: 618-001-59-33, REGON: 250855877
Postiaadress: Główny Rynek 20
Linn: Kalisz
Sihtnumber: 62-800
Riik – jaotus (NUTS): Kaliski (PL416)
Riik: Poola

https://kla.com.pl/
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E-posti aadress: przetarg18m@kla.com.pl
Telefon: 62 768 00 00
Internetiaadress: https://kalisz.pl/
Hankija profiil: https://www.bip.kalisz.pl
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Krajowa Izba Odwoławcza
Registreerimisnumber: NIP 5262239325 Regon 010828091
Osakond: Krajowa Izba Odwoławcza
Postiaadress: Postępu 17A
Linn: Warszawa
Sihtnumber: 02-676
Riik – jaotus (NUTS): Miasto Warszawa (PL911)
Riik: Poola
Internetiaadress: https://www.uzp.gov.pl/kio
Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

8.1.  ORG-0000
Ametlik nimi: Publications Office of the European Union
Registreerimisnumber: PUBL
Linn: Luxembourg
Sihtnumber: 2417
Riik – jaotus (NUTS): Luxembourg (LU000)
Riik: Luksemburg
E-posti aadress: ted@publications.europa.eu
Telefon: +352 29291
Internetiaadress: https://op.europa.eu
Selle organisatsiooni rollid: 
TED eSender

10. Muudatus

Eelmise teate versioon, mida muudetakse: 628742-2026
Muudatuse peamine põhjus: Teave ajakohastatud

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b449c1d3-09fc-41ab-a65e-ebfab475e7ed  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 01/10/2026 14:25:20 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: poola keel
Teate avaldamise number: 681797-2026
ELT S väljaande number: 192/2026
Avaldamise kuupäev: 05/10/2026

mailto:przetarg18m@kla.com.pl
https://kalisz.pl/
https://www.bip.kalisz.pl
https://www.uzp.gov.pl/kio
mailto:ted@publications.europa.eu
https://op.europa.eu
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